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379475-2026 - Hange
Poola – Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised tarbekaubad, v.a keemilised 
tarbekaubad – Dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala 
Ogólnego w Kolnie
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Szpital Ogólny w Kolnie
E-posti aadress: zp@szpitalkolno.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala 
Ogólnego w Kolnie
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w:• Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym:• Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy. 
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień 
publicznych (Dz. U. z 2024r. poz. 1320) zwanej dalej „ustawą PZP”. Postępowanie 
prowadzone jest wg. procedury obowiązującej dla postępowań na dostawy których wartość 
szacunkowa przekracza kwoty określonej w art. 4 lit. c) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014r. w sprawie zamówień publicznych, uchylającej 
dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.03.2014, str. 65, z późn. zm.) zmienionej 
rozporządzeniem Komisji (UE) 2025/2152 z dnia 22 października 2025r. (Dz. Urz. UE L 2025
/2152 z 23.10.2025) tj. powyżej 216 000 euro co stanowi równowartość kwoty 930 960,00 zł. 
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, wobec których brak jest podstaw do 
wykluczenia z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt. 5), 7), 8) 
PZP, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514) oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia 2022/576 z dnia 8 
kwietnia 2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L. 2025.2033) oraz spełniają poniżej określone warunki tj.: 1) posiadają właściwe 
zdolności techniczne lub zawodowe: Zrealizowali należycie w okresie ostatnich trzech lat 
przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie) jedną dostawę sprzętu lub materiałów medycznych jednorazowego użytku, o 
wartości brutto minimum: - dla Pakietu Nr 1 – 1 600,00 zł - dla Pakietu Nr 2 – 10 000,00 zł - 
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dla Pakietu Nr 3 – 220 000,00 zł - dla Pakietu Nr 4 – 11 000,00 zł - dla Pakietu Nr 5 – 16 
000,00 zł - dla Pakietu Nr 6 – 1 000,00 zł - dla Pakietu Nr 7 – 57 000,00 zł - dla Pakietu Nr 8 – 
7 000,00 zł - dla Pakietu Nr 9 – 1 500,00 zł. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. 
Zamawiający nie wymaga zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Menetluse tunnus: f38ed695-9648-49cc-8ba4-783801b25248
Sisemine tunnus: Sz.O./ZP/11/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wojska Polskiego 69  
Linn: Kolno
Sihtnumber: 18-500
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola
Lisateave: Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: • wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; • 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; • wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2025r. poz. 1218) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy (Wykonawca/y /podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD Część III Sekcja D). Zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie zakazuje się udziału rosyjskich wykonawców w zamówieniach 
publicznych i koncesjach udzielanych we wszystkich państwach członkowskich Unii 
Europejskiej, przy czym przez „rosyjskich wykonawców” należy rozumieć: a) obywateli 
rosyjskich lub osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy z siedzibą w Rosji; b) osoby 
prawne, podmioty lub organy, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osoby 



379475-2026 Page 3/28

fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Oferta 
Wykonawcy winna zawierać: a) wypełniony wypełniony i podpisany formularz ofertowy 
(zgodny z wzorem stanowiącym Załącznik Nr 1 do SWZ) zawierający w szczególności: 
wskazanie oferowanego przedmiotu zamówienia, cenę ofertową brutto, zobowiązanie 
dotyczące warunków płatności, oświadczenie o okresie związania ofertą oraz o akceptacji 
wzoru umowy w sprawie zamówienia publicznego bez zastrzeżeń, a także informacje, którą 
cześć zamówienia Wykonawca zamierza powierzyć podwykonawcy. Uwaga: W przypadku, 
gdy Wykonawca składa ofertę nie na wszystkie pakiety, właściwe jest usunięcie z formularza 
ofertowego informacji dotyczących pakietów, do których Wykonawca nie przystępuje. b) 
Wypełniony i podpisany formularz asortymentowo - cenowy (zgodny z wzorem stanowiącym 
Załącznik Nr 2 do SWZ). Pozostałe dokumenty które winien Wykonawca załączyć do oferty: a) 
aktualny dokument potwierdzający zasady reprezentacji wykonawcy tj. odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej 
lub innego właściwego rejestru o ile nie jest on dostępny w bezpłatnych i ogólnodostępnych 
elektronicznych bazach danych, których adres internetowy wykonawca wskazał w JEDZ. W 
przypadku wskazania bazy danych, w której dokumenty są dostępne w innym języku niż 
polski, Zamawiający może po ich pobraniu wezwać Wykonawcę do przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski, Uwaga: W przypadku wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub podmiotu udostępniającego zasoby na 
zdolnościach lub sytuacji którego polega Wykonawca (w szczególności członkowie 
konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) odpis lub informację musi złożyć każdy z wykonawców 
lub podmiotów b) w przypadku gdy wykonawcę reprezentuje pełnomocnik – pełnomocnictwo 
określające zakres umocowania pełnomocnika lub inny dokument potwierdzający umocowanie 
do reprezentowania wykonawcy, c) w przypadku oferty składanej przez wykonawców, którzy 
wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia (w szczególności członków konsorcjum oraz 
wspólników spółki cywilnej) (art. 58 ust. 2 ustawy PZP) – aktualny dokument potwierdzający 
ustanowienie pełnomocnika do reprezentowania w/w wykonawców w postępowaniu albo do 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy. Zamawiający dopuszcza złożenie umowy 
regulującej współpracę i zasady reprezentacji podmiotów występujących wspólnie w 
szczególności umowę spółki cywilnej jako dokumentu równoważnego z pełnomocnictwem. 
Dokument pełnomocnictwa musi zawierać minimum następujące postanowienia: • wskazanie 
imienia i nazwiska (firmy), adresu zamieszkania (siedziby), każdego z wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. Wskazane jest również ujawnienie w 
pełnomocnictwie numeru NIP wykonawców, w szczególności w przypadku spółki cywilnej 
numeru NIP spółki oraz wszystkich wspólników, • określenie zakresu pełnomocnictwa, • 
podpisy osób uprawnionych do składania oświadczeń woli w imieniu wykonawców.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 479 527,12 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Przedmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie, iż oferowane dostawy 
odpowiadają wymaganiom określonym przez Zamawiającego w opisie przedmiotu 
zamówienia, które winne być złączone do oferty tj.: a) Opis zaoferowanego przedmiotu 
zamówienia (odpowiednio do złożonych pakietów) – polskojęzyczne materiały informacyjne 
typu ulotki, katalogi, karty katalogowe itp. z których jednoznacznie będzie wynikało, że 
zaoferowany asortyment spełnia wszystkie wymagania Zamawiającego (jego walory 
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medyczne, jakościowe, ilościowe, atesty, aprobaty, zgodnie z przepisami dopuszczenia do 
obrotu i stosowania w Służbie Zdrowia w Polsce), parametry określone w załączniku Nr 2 do 
SWZ. Dokumenty należy oznaczyć numerem pakietu i pozycji, którego dotyczy. 
Autentyczność złożonych dokumentów musi zostać potwierdzona przez Wykonawcę na 
żądanie Zamawiającego. Uwaga! W przypadku wątpliwości Zamawiający zastrzega sobie 
prawo do żądania dodatkowych dokumentów, itp., potwierdzających spełnianie wymogów, 
które zostały określone w Załączniku Nr 2 do SWZ. Dokumenty te zostaną dostarczone przez 
Wykonawców na każde żądanie Zamawiającego. b) Oświadczenie o oferowanych wyrobach 
medycznych zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/745 z 
dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów medycznych i Ustawy o wyrobach medycznych z 
dnia 7 kwietnia 2022r. (Dz. U. z 2024r. poz. 1620). – (wzór oświadczenia stanowi Załącznik Nr 
7 do SWZ) – jeżeli dotyczy Uwaga! Jeżeli wyrób, który nie został sklasyfikowany jako wyrób 
medyczny zgodnie z dyrektywami europejskimi i Ustawą o wyrobach medycznych z dnia 7 
kwietnia 2022r. (Dz. U. z 2024r. poz. 1620) i nie jest objęty deklaracjami zgodności i nie 
podlega żadnemu wpisowi do rejestru, a więc nie posiada znaku CE, to w tym przypadku 
Zamawiający wymaga załączenia do oferty oświadczenia, że oferowany przedmiotowym 
postępowaniem produkt (należy go wymienić) nie jest objęty tym wymogiem. Zgodnie z treścią 
art. 107 ust. 2 Zamawiający zastrzega sobie prawo wezwania Wykonawcy do złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie ww. przedmiotowych środków dowodowych w 
przypadku, jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków dowodowych lub złożone 
przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. Podmiotowe środki dowodowe jakie będzie 
musiał złożyć Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, przed udzieleniem 
zamówienia w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu: 1) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie określonym w: • art. 108 ust. 1 
pkt. 1 i 2 ustawy PZP, • art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy PZP dotyczącej orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, (Wykonawca/podmiot trzeci 
składa stosowną informację w JEDZ/ESPD w części III/A oraz III/D), Uwaga: W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (w szczególności 
członkowie konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) informację musi złożyć każdy z 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. Informację o której mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 4 składają wyłącznie podmioty, o których mowa w art. 2 ustawy z dnia 28 
października 2002r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2024r. poz. 1822). 2) Wykaz wykonywanych przez wykonawcę w 
okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie) dostaw wraz z podaniem wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotu, na rzecz którego dostawy zostały wykonane lub są wykonywane oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie. Wykonawca w ww. wykazie wskazuje wyłącznie dostawy w celu potwierdzenia 
spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Do wykazu Wykonawca winien załączyć 
dowód, iż dostawy zostały wykonane lub są wykonywane należycie tj. referencje bądź inne 
dokumenty sporządzane przez podmiot, na rzecz którego dostawy były lub są wykonywane. W 
przypadku, gdy Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego jest w stanie uzyskać tego 
dokumentu - oświadczenie Wykonawcy (wzór wykazu dostaw stanowi Załącznik Nr 8 do 
SWZ). Uwaga: zgodnie z treścią § 9 ust 3 pkt 2 Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i 
Technologii z dnia 23 grudnia 2020r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz 
innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy w 
przypadku powoływania się na doświadczenie w realizacji dostaw wykonywanych wspólnie z 
innymi wykonawcami w ww. wykazie należy wskazać wyłącznie dostawy, w których wykonaniu 
wykonawca bezpośrednio uczestniczył. Zamawiający dopuszcza, aby Wykonawca w części IV 
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- Kryteria kwalifikacji wypełnił tylko sekcję „α: OGÓLNE OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE 
WSZYSTKICH KRYTERIÓW KWALIFIKACJI”. W takim przypadku Wykonawca nie wypełnia 
żadnej z pozostałych sekcji w części IV jednolitego dokumentu stanowiącego Załącznik Nr 3 
do SWZ – JEDZ. 3) Oświadczenie Wykonawcy o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2024r. poz. 1616), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, 
ofertę częściową albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej 
niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy PZP - (Wzór oświadczenia stanowi Załącznik Nr 9 do SWZ). Uwaga: W 
przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (w szczególności 
członkowie konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) informację musi złożyć każdy z 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 4) Oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy PZP w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania określonych w SWZ (wzór 
oświadczenia stanowi Załącznik Nr 10 do SWZ), o których mowa: • w art. 108 ust. 1 pkt. 3 i 6 
ustawy PZP, • art. 109 ust. 1 pkt. 5 oraz pkt 7 – 8 ustawy PZP, • art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025r. poz. 514). • art. 5k 
rozporządzenia 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025.2033). Uwaga: W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (w szczególności 
członkowie konsorcjum, wspólnicy spółki cywilnej) oświadczenie musi złożyć każdy z 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 5) jeżeli wykonawca polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy PZP 
Wykonawca składa podmiotowe środki dowodowe potwierdzające brak podstaw do 
wykluczenia podmiotów udostępniających zasoby w następującym zakresie: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 
w zakresie określonym w: • art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy PZP, • art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy 
PZP dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego, b) oświadczenia podmiotu udostępniającego zasoby o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania określonych w SWZ (wzór oświadczenia stanowi Załącznik Nr 10 
do SWZ), o których mowa: • w art. 108 ust. 1 pkt. 3 i 6 ustawy PZP, • art. 109 ust. 1 pkt. 5 oraz 
pkt. 7 - 8 ustawy PZP, • art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U z 2025r. poz. 514), • art. 5k rozporządzenia 2022/576 z dnia 8 kwietnia 
2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 2025.2033). UWAGA: Wyżej wymienione dokumenty w pkt 6.3 SWZ składa 
Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona na wezwanie Zamawiającego w 
terminie wskazanym przez Zamawiającego nie krótszym jednak niż 10 dni od otrzymania 
wezwania przez Wykonawcę.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
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Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 9
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 9

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907, 1192), – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907, 1192), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego; pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 
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3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
(Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD).
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907, 1192), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021r. poz. 1745 z poźn. zm.), g) przeciwko 
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obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
(Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). 
pkt 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 
(Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). 
pkt 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 6) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD).
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1: pkt 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; (Wykonawca/y / 
podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Tõsine ametialane rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1: pkt 5) który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
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wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie 
w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: b) handlu 
ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021r. poz. 1745 z poźn. zm.), h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ
/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 
ust. 1: pkt 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w 
dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 
ust. 1: pkt 7) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie 
wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
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odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady; art. 
109 ust. 1 pkt 7) (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie 
(JEDZ/ESPD).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1: pkt 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa 
stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD). pkt 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; (Wykonawca/y / podmiot 
trzeci składa stosowne oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego Zamawiający wyklucza Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1: pkt 
8) który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził 
zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia 
warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił 
te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków 
dowodowych; art. 109 ust. 1 pkt 8) (Wykonawca/y / podmiot trzeci składa stosowne 
oświadczenie w dokumencie (JEDZ/ESPD).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Pakiet Nr 1
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027
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5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 399,30 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Pakiet Nr 2
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 14 678,12 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Pakiet Nr 3
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 321 738,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Pakiet Nr 4
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 16 428,10 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
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Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0005

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Pealkiri: Pakiet Nr 5
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 24 109,80 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
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kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Pakiet Nr 6
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 200,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: Pakiet Nr 7
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 86 800,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: Pakiet Nr 8
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 925,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0009
Pealkiri: Pakiet Nr 9
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego jest 
dostawa sprzętu i materiałów medycznych jednorazowego użytku dla Szpitala Ogólnego w 
Kolnie, w ilości i asortymencie określonym w Załączniku Nr 2 do SWZ. Liczba pakietów: 9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w: • Załączniku Nr 2 do SWZ – 
Formularz asortymentowo-cenowy. Warunki dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone we wzorze umowy stanowiącym: • Załącznik Nr 11 do SWZ – Wzór Umowy.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141000 Ühekordse kasutusega meditsiinilised ja hematoloogilised 
tarbekaubad, v.a keemilised tarbekaubad
Täiendav liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kolno
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 23/10/2027

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 248,80 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 



379475-2026 Page 26/28

Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1 W zakresie kryterium „CENA ” - maksymalną ilość punktów tj. 60 pkt. 
- otrzyma oferta z najniższą ceną brutto, pozostałym Wykonawcom przyznana zostanie 
odpowiednio mniejsza liczba punktów, określona na podstawie wzoru zamieszczonego w 
SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy
Kirjeldus: Kryterium nr 2 W kryterium „TERMIN DOSTAWY” Zamawiający przyzna punkty w 
oparciu o informację zawartą w „Formularzu ofertowym”: • termin dostawy wynoszący od 1 do 
3 dni roboczych – 40 pkt. • termin dostawy wynoszący od 4 do 6 dni roboczych – 20 pkt. • 
termin dostawy wynoszący 7 dni roboczych (maksymalny termin graniczny) – 0 pkt. Ocena wg 
kryterium „Termin dostawy” dokonana zostanie w oparciu o informację zawartą w formularzu 
ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-
c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-86f5f0b5-c560-41ab-83f8-cf8dad55708f
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Sposób płatności i zakres zmian umowy oraz warunków ich wprowadzenia 
zostały określone w § 5 PŁATNOŚCI I ZMIANY UMOWY Załącznika Nr 11 do SWZ - Wzór 
Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 dni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Szpital Ogólny w Kolnie
Registreerimisnumber: 2910050705
Postiaadress: ul. Wojska Polskiego 69
Linn: Kolno
Sihtnumber: 18-500
Riik – jaotus (NUTS): Łomżyński (PL842)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zamówienia Publiczne
E-posti aadress: zp@szpitalkolno.pl
Telefon: +48 862739330
Internetiaadress: https://www.szpitalkolno.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

mailto:zp@szpitalkolno.pl
https://www.szpitalkolno.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
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8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 18e6a4b6-cc8a-41ec-b423-44139e66c9cc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/06/2026 09:25:36 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 379475-2026
ELT S väljaande number: 105/2026
Avaldamise kuupäev: 03/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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